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Аннотация: А.Байтурсынулы атындагы Тіл білімі институты Колданбалы 
лингвистика белімі 2009 жылдан бастап «Казак тілініц улттык корпусын» жасау 
мэселесімен айналысып келеді. Бул ретте казак тілініц 5 стнлі бойынша бірнеше 
миллион сезколданыстан туратын мэтіндер корпуска салынып, эртурлі лингвисти- 
калык жэне экстралингвистикалык белгіленімдер эзірлемесі дайындалды. Корпуска 
енгізілетін мэтіндер туралы ец бірінші экстралингвистикалык белгіленім кою кажет. 
Эйткені пайдалануга ец алдымен іздеген материалыныц авторы, кандай мэтін екені 
туралы акпарат кажет. Мундай акпараттарды метамэтіндік белгіленім деп атайды.

Макалада А.Байтурсынулы атындагы Тіл білімі институты Колданбалы 
лингвистика белімінде жасалган мэтіндер корпусына енгізілген 23 параметрден тура- 
тын метамэтіндік белгіленімдер туралы баяндалады. Метамэтіндік белгіленімдердіц 
турлеріне арналганнускаулыктар керсетіледі. Сонымен катар макалада метамэтіндік 
белгіленімге енгізу багдарламасыныц жумыс істеу технологиясы сипатталады жэне 
корпуска енгізілгеннен кейінгі метамэтіндік белгіленім терезесі керсетіледі.

Тірек сездер: корпус, аннотацияланган корпус, метамэтіндік белгіленім, тере
зе, іздеу.
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ТЕХНОЛОГИЯ РАБОТЫ ПРОГРАММЫ ВНЕДРЕНИЯ 
ПОЛУАВТОМАТИЧЕСКИХ МЕТАТЕКСТОВЫХ РАЗМЕТОК

Аннотация. Отдел прикладной лингвистики Института языкознания им. 
А.Байтурсынова с 2009 года занимается вопросами создания «Национального корпуса 
казахского языка». При этом в корпус были помещены тексты на 5 стилях казахского 
языка, состоящие из нескольких миллионов словоупотреблений., подготовлены 
различные лингвистические и экстралингвистические обозначения.
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О текстах, вводимых в корпус, необходимо поставить первую экстралингвисти
ческую разметку. Потому что в первую очередь нужна информация об авторе 
материала, который ищут и информация о том, что это за текст. Такую информацию 
называют метатекстовой разметкой.

В статье описаны метатекстовые разметки, состоящие из 23 параметров, которые 
внедрены в корпус текстов, созданный в отделе Прикладной лингвистики Института 
языкознания имени А.Байтурсынова. Указываются инструкции для различных 
видов метатекстовых разметок. А также в статье описывается технология работы 
программы внедрения метатекстовых разметок и указывается окно метаразметки 
после внедрения в корпус.

Ключевые слова: корпус, аннотированный корпус, метатекстовая разметка, окно, 
поиск
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TECHNOLOGY OF WORK OF THE PROGRAM OF INTRODUCTION 
OF SEMI-AUTOMATIC META-LAYOUT

Annotation. Department of Applied Linguistics, A. Baitursynuly Institute of the 
Linguistics has been dealing with the creation of the «National Corpus of the Kazakh 
Language» since 2009. At the same time, according to 5 styles of the Kazakh language, 
texts have been formed into a corpus, consisting of several million word combinations, 
various linguistic and extralinguistic designations have been prepared. the first 
extralinguistic markup, because to use, first of all, you need information about which text 
is the author of the searching material. Such information is called metamatic quotation.

The article considers metatext markings, consisting of 23 parameters, which are 
embedded in the corpus of texts created in the Department of Applied Linguistics of 
A. Baitursynuly Institute of the Linguistics. Instructions are provided for various types 
of metatext markup. Also, the article describes the technology of the program for the 
implementation of meta-text markup and indicates the window of meta-markup after the 
implementation in the corpus.

Keywords: corpus, annotated corpus, metatext markup, window, search

Корпустар ащаратын функциясына катысты турлі шатынтоптарга (подкорпус) 
белінеді. Эсіресе лингвистикалык зерттеулер ушін лингвистикалык белгіленімдер 
койылтан аннотациялантан корпустар курастыру ете мацызды эрі пайдалы. 
Осындай белгіленім койылу-койылмауына карай корпустар белгіленім койылтан 
(аннотациялантан) жэне белгіленім койылматан (аннотацияланбатан) болып екіге 
белінеді. Белгіленім койылтан корпустар курастыру лингвистикалык зерттеулер 
ушін мацызды болтанмен, ец алдымен корпуска енгізілетін мэтіндерді сурыптан 
еткізіп, олар туралы накты акпараттар беру кажет.
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Корпуска койылатын белгіленім турлерін шартты турде лингвистикалык жэне 
одан сырт турі деп екіге беліп карастыруга болады. Белгілешмніц лингвистикалык- 
тан сырт туріне мыналар жатады:

1) мэтінді форматтау ерекшеліктерін бейнелейтін белгіленім (тацырыптар, аб- 
зацтар, бос жер жэне т.б.);

2) автор мен мэтінге катысты мэліметтерді бейнелейтін белгіленім. Сонымен 
бірге автор жайлы мэлімет тек оныц аты-жені гана емес, оныц жасын, жынысын, 
емір сурген жылдарын жэне т.б. болуы мумкін. Ал мэтін туралы мэлімет, эдетте, 
такырыптан баска оныц кай тілде жазылганы, жылы, баспа орны, аты жэне т.б. 
М^ндай акцараттыц корпуста орын алуы мэтіндер корынан іздеу эрекетін тэптіштеп 
іздестіруге мумкіндік жасайды жэне, сонымен бірге, олар ттсті к^жатты тецестіру 
эрекеті ушін де кажетті к^рал бола алады. М^ны кейде экстралингвистикалык 
белгіленімдер деп те атайды, метамэтіндік белгіленім (метатекстовая разметка -  
метаразметка) деп те колданылады. Лингвистикалык белгіленімдер ішкі белгіленім 
деп аталса, метамэтіндік белгіленімдерді сырткы белгіленім деп белетіндер де бар. 
Олар: м эт ін  ж эне авт ор т уралы  ацпарат : авт ор, ат ауы , ж ы лы , ш ы ццан ж ері, 
м эт інн іц  ж анры , т ацы ры бы , ст йлі, квлем і т .б . Оларды библиографиялык, типоло- 
гиялык, такырыптык, элеуметтік, формальдык (мэтін, тарау, белім, абзац, сейлем т.б.) 
жэне техникалык (орындаушылар, электрондык н с̂ка алынган дерек-кез, енделген 
куні, кодталган кезі т.б.) деп те беледі.

Метамэтіндік белгіленімдер корпустыц кай туріне болмасын енгізілуге тшсті 
мацызды акцараттар болып табылады, сонымен катар лингвистикалык белгіленім- 
дер койылатын корпустар к^растыру ж^мысынан б^рын, корпуска эртурлі стиль- 
дерден алынган мэтіндерді енгізу барысында аткарылады.

Зерттеу жрмыстарыныц белгілі бір жуйе бойынша жургізілетіні белгілі. Эйткені 
тіл -  карым-катынас к^ралы, колданыс аясы ете кец к^рделі жуйе болгандыктан, 
тілдік зерттеулер белгілі автор шыгармалары бойынша немесе белгілі бір кезенде 
жарык керген керкем не баспасез немесе тарихи ескерткіштер бойынша, сол сияк- 
ты белгілі бір жанр, стиль немесе белгілі бір такырып, мэселе бойынша тарам- 
тарам болып жіктеліп кете береді. Корпус жадына енгізілген мэтіндерді жуйелі 
кдоылыммен беру метабелгіленімдер коюдьщ теориялык жэне практикалык эдіс- 
тэсілдерін мецгергенде гана мумкін болады. Сондыктан корпустыц кайсібір т^рін- 
де болмасын, метабелгіленімдер кою мэселесі д^рыс ж^ргізілуі керек.

М ет абелгілен ім дер  -  гылыми-зерттеу жрмыстарында белгілі бір кезецге, стиль- 
ге, авторга, тацырыпка т.б. катысты материалдар жинаудыц таптырмас дереккезі. 
Метабелгіленімдер койылган корпустардан зерттеушілер езіне кажетті стиль, кезец, 
автор т.б. акцараттар бойынша мэлімметтерді тез тауып алуына мумкіндік алады. 
Ал б^л жетістік казіргі дамыган еліміздіц Fылыми-зерттеушілік элеуетін, гылым мен 
білімді жан-жакты дамытатын бірден-бір куш екендігі сезсіз.

Корпус мэтіндеріне метабелгіленімдер кою мэселесі А.Байт^рсын^лы атын- 
дагы Тіл білімі институтыныц Крлданбалы лингвистика белімінде 2015-2017 жыл- 
дардаты гранттык жоба бойынша зерттеліп келеді. Сонымен катар 2016 жылы 
институт А.Фазылжанованыц жетекшілігімен «Кдзак тілініц ^лттык корпусын 
эзірлеу жэне жасау» атты максаттык жоба бойынша метабелгіленім эзірлемесін 
дайындады. Метабелгіленім енгізушілер ушін арнайы н с̂каулык жасалды жэне 
темендегі тармацтарга негізделген эрбір стиль, корпус т^рлеріне койылатын
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уяшыктар курастырылды. ¥яшык 23 тармактан тирады. Латын каріпті корпус 
курастыру тапсырмасы кезінде де осы метабелгіленім эзірлемесін программага 
енгізу жумысы жалгасын тапты. Сейтіп, жартылай автоматты метабелгіленім ен- 
гізу багдарламасы жасалды. Теменде осы багдарламаныц жумыс устелі 1-сурет т е

1-сурет. Мэтіндерге метабелгіленім енгізудіц жартылай автоматты 
багдарламасыныц жумыс устелі

Кайсыбір мэтін болмасын оныщ авторы болады. Олар: а) мэтінніц накты авторы 
болган жагдайда оныц аты-жені толык керсетіледі; э) мэтін авторлары бірнешеу 
болган жагдайда ужымдык авторлардыц аты-жені беріледі. Олар мэселен ужымдык 
монографиялар, бірлесіп жазылган макалалар т.б.; б) жалпылама автор, мундай 
мэтіндер жеке адамныц емес, ужымныц, мекеменіц атынан кететін мэтіндер (ягни 
кужаттар, хаттар т.б. мэтіндері); в) кейбір мэтіндер авторлары белгісіз де болуы 
мумкін. Бул эсіресе газет-журналдар мэтіндерінде кеп кездеседі. Мундай мэтіндер 
авторлары кейде шартты есімдермен де керсетіледі. Авторы анык емес мэтіндердіц 
метабелгіленімдерінде автор деген уяшык толтырылмай бос калдырылады.

Автордыц аты-женін беруде атын, экесініц атын, фамилиясын толык жазу керек 
пе, элде аты мен экесініц атын кыскартып жазу керек пе дегенді де метабелгіленім 
жасауда алдымен шешіп алу кажет. Сонымен катар оны фамилиядан бурын беру 
немесе соцынан беру жагы да метабелгіленім коюдагы бірізділік ушін кажет. Мысалы: 
Автор: А.Кдйырбекова; Автор: Кайырбекова А.; Автор: Айжан Кдйырбекова т.б.

Кейбір мэтіндерде авгорга катысты мэлімет берілмейді. Айталык, фольклорлык 
шыгармалар ауызша тарагандыктан, белгілі бір авторы жок. Мундайда автор тура- 
лы акпарат берілетін кесте бос калдырылады немесе авторы белгісіз деген сиякты 
белгіленім коюга болады.

Авторга катысты кейде косымша тармактар енгізуге тура келеді. Мэселен, 
ертегілер ауызша тараганмен, ягни авторы болмаганмен, ол ертегілерді жинактап 
курастырушы автор болады. Мундайда метабелгіленімге «курастырушы» деген 
уяшык енгізуге болады. Сонымен катар авторга катысты акпарат мынадай жагдайда 
езгеріске туседі. Бул корпуска алынган мэтін аударма болган жагдайда кездеседі. 
Аударылган мэтінде тупнускадагы автормен коса, оны аударган аудармашы аты 
туралы да акпарат беру кажет.

Мэтін авторына катысты тагы бір мэселе газет журналдарда берілген авторы 
жок хроникаларды беруде де туындайды. Мундайда кейде авторы ретінде газет 
журнал редакторын алуга болады, ягни газет журналдагы мэтін авторы болмаган
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жатдайда, газет редакторынын аты жэне авторга катысты мэліметтер (жынысы, 
жасы) керсетіледі.

Метабелгіленімдер уяшыктарында бір гана авторга катысты акпаратты енгізуде 
эртурлі стильдерге катысты турлі мэселе туындайды.

Ал кейбір мэтіндерде авторды алу немесе аудармашы, курастырушыны алу 
мэселесін шешіп алу кажет Кейбір аударма мэтіндерде авторды да, аудармашыны 
да керсетуге болады.

Метаразметканын авторга катысты таты бір турі -  автордын жас ерекшелігінін 
де керсетілуі. Кейбір корпустарда автордын, шытарманы жазган кездегі жас шама- 
сы керсетілсе (Британ, Чех), кейбір корпустарда автордын туган жылы, куні туралы 
накты, дэл мэліметтер беріледі немесе шамамен керсетіледі (Орыс тілінін улттык 
корпусы). Ятни автордын туган жылы, куні туралы накты, дэл мэліметтер санмен 
беріледі. Ал автордын жасын аныктау киын болтан жагдайда «белгісіз» екендігі 
туралы белгі койылады. Ал ужымдык, жалпылама, белгісіз авторлар болтан 
жатдайда жас ерекшелігі берілмейді немесе ужымдык авторлар болтан жатдайда 
«эртурлі» деген белгіленім коюта болады.

Ал кейде кунделік, жеке хаттар сиякды жеке баска тэн мэтіндер авторлары белгілі 
болтанмен, олардын аты-жендері берілмей, шартты атпен беріліп, бірак жынысы 
мен жасы керсетіле береді. Автордын, жас ерекшелігін керсетуде онын, жасын накты 
керсетпей, туган куні, айы, жылын жазута да болады. Мысалы: 18.09.1973.

Метабелгіленімдерде кейде авторлардын, жынысына катысты да акпарат беріледі. 
Автордын эйел адам екендігі немесе ер адам екендігі немесе жынысы анык керсетіл- 
меуі де мумкін. Эдетте автордын жынысы мэтін авторы біреу болтан жатдайда 
керсетіледі, ал ужымдык мэтіндерде автордын, жынысы керсетілмейді. Автордын, 
жынысы анык емес болтан жатдайда, «белгісіз» деген белгіленім койылады. ГДапан 
деген сиякды фамилия болтанда ер не эйел екенін белгілеу мумкін емес, мундайда 
белгісіз деген белгі койылады не уяшык бос калдырылады.

«Жыныска» катысты уяшыкты толтыруда мэтін авторынын, аудармашынын, 
редактордын, курастырушынын кайсысынын жынысын керсетеміз деген мэселе 
туындайды.

Метабелгіленім батдарламасында мундай белгіленімдерді жазып отыру киын- 
дыкка туспес ушін дайын форматтары тізімделеді. Белгілеуші солардын бірін
тандайды. 2-сурет .

_____ А.Байтурсынулы атындагы Тіл білімі институтыныц «Тілтаным» журналы. 2018. №4_____

2-сурет. Жыныска катысты уяшык
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Башкурт тілініц зерттеушісі З.А.Сиразитдинов автордыц, информанттыц ултын- 
да керсеткен [1, 32 б.]. Ал орыс тілшіц улттык корпусында ултка катысты белгіленім 
берілмейді.

Корпуска енгізілген мэтінніц атауы да -  негізгі метабелгіленімдердіц бірі. 
Корпуска енгізілген мэтіндердіц атауыныц, ягни такырыптарыныц бэрі болмауы 
MYMKrn. Егер мэтінде такырыптар атауы берілсе, олар метабелгіленімдер жYЙесіне 
салынады, ал такырыптары берілмеген мэтіндердіц атаулары керсетілмейді. Булар 
эдетте газеттер мен журналдардагы бір рубрика ішінде берілетін кыска мэтіндер, 
демек, корпуска салынган мэтіндердіц барлыгы да табиги тіл колданысын сипат- 
тайтындыктан, такырыбы жок болса да алына береді, бірак метабелгіленімдер 
жуйесінде керсетілмейді немесе макала атауы жок жай хроника гана болтан жагдай- 
да «жок» деген белгіленім койылады. Телеарна, радиодан алынган (ауызша не 
жазбаша) мэтін болса, телебагдарлама аты жазылады. Мэтін атауы дегенде басын 
ашып алатын мэселе кітап, жинак мэтіндеріне катысты да туындайды. Кітап, жинак 
ішіндегі такырыптар мэтін атауы ретінде беріле ме, элде кітаптыц, жинактыц аты 
мэтін атауы ретінде беріле ме? Метабелгіленімдер коюда мэтін атауы ретінде кітап, 
жинак ішіндегі такырыпшалар алынады. Ал кітаптыц, жинактыц сырткы бетіндегі 
атауы метабелгіленімдер ішіндегі дереккез (источник) деген уяшыкта беріледі. Бул 
эртурлі стиль мэтіндерініц бэріне ортак устаным. Мэтін окулык ішінен алынган 
такырыптан алынса, такырып атауы жазылады. Ал окулык атауы дереккезде керсеті- 
леді. Fылыми мэтіндер макала турінде болса, макала аты жазылады.

Мэтін туралы метабелгіленімдердіц бірі -  мэтінніц жазылу уакыты. Эдетте 
мундай белгіленімдер автордыц шыгарманы жазу барысында мэтінніц соцында 
калдырган мэліметтерінен алынады. Кебінесе мэтінніц жазылу уакыты библиогра- 
фиялык, емірбаяндык зерттеулерден аныкталады.

Мерзімі (жазылган уакыты): 26.01.2016 жыл
Ал мэтінніц жазылу уакыты туралы накты акпарат болматан жагдайда оныц 

мерзімі 5-10 жылы аралагында шамамен алынады.
Мерзімі (жазылган уакыты): шамамен 1998-2000 жылдар
Кейде мэтіндердіц жазылу уакыты туралы накты мэлімет болматан жагдайда 

корпуска салынган мерзімі алынады. Мэтінніц корпуска салынган мерзімі жазу кей 
жагдайда метабелгіленімдер катарында арнайы жеке уяшыкта беріледі. Корпуска 
енгізілу уакыты корпустыц жасалу уакытымен бірдей болып келеді. Казак тілініц 
улттык корпусы казіргі кездері тана жасалып жаткандыктан, соцы жылдар 
жазылады. Мысалы: 20.07.2016.

Мерзімге катысты мэтінніц жазылган уакытынан баска жарык керген уакытын 
да метабелгіленімдердіц арнайы уяшытында беруге болады. Орыс тілі корпусында 
«Дата публикации» деген атаумен арнайы уяшык берілген. Кейбір мэтіндер 
(шытарма монография, окулык т.б.) жазылган уакытында жарык керсе, кейбірі 
кейін ецделіп кайта басылады. Бул жерде кітаптыц жарыкка шыккан, ягни кайта 
басылып шыккан уакыты керсетіледі.

Мерзімі (жазылган уакыты): 1963 жыл
Жарык керген уакыты: 1991 жыл
Метабелгіленімдердіц бірі -  корпуска енгізілген мэтіндердіц эрбіріндегі сез- 

крлданыс саны туралы акпарат. Корпуска мэтін енгізуде стильдер арасалмагы 
негізінен тецгерімді болганмен, кейбір жанрларга катысты мэтіндер келемі эріурлі
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болып келеді. Мысалы хабарландырулар, куттыктаулар, жацалыктар т.б. ете кыска, 
олардагы сезколданыс саны да он шакты сезден туруы мумкін. Сондыктан корпуска 
енгізілген метабелгіленімдердегі мэтіндердегі сезколданыс саны оннан он мыцдаган 
сезколданыска жетеді. Сезколданыс саны ете улкен болып келетіндері -  кебінесе 
корпуска тутастай енгізілген романдар немесе монографиялар сиякты келемді 
ецбектер. Бірак кейде мундай шыгармалар мен монографиялардыц бэрі алынбай, 
белгілі бір тарауы гана алынуы да кездеседі. Мэтіндердегі сезколданыс саны оларга 
берілген метабелгіленімдер жYЙесінде керсетіледі. Жеке файлда турган эрбір мэтінді 
ашканда компьютер экраныныц астыцгы жагында сол мэтіндегі сез саны шыгып 
турады, осы санды метабелгіленімге енгізу керек. Сезколданыс санын мэтінді енгізу 
барысында арнайы компьютерлік багдарламалар аркылы аныктайды. Кейбір корпус- 
тарда мэтіндердегі сейлемдер саны туралы да акпараттар берілген.

Корпустарда сезколданыс терминшщ орнына сезформа деп колдану да кездеседі.
Метабелгіленімдердіц енді бір турі мэтінніц цолданылу саласы болып табыла- 

ды, ол мэтіннід ец жалпы типологиялык сипаттамасы. Мэселен, Орыс тілініц улттык 
корпусында 8 функционалды колданыс саласы керсетілген. Олар: оцу-гы лы м и, 
ендіріст ік-т ехны ш лы ц, ресм й-іскерй, публицист ика, ж арнам а, дінй, эдеби, т урм ы с- 
т ыц.

Мэтіндерді белгілі бір такырыптьщ  TonrapFa беліп беру де метамэтіндік 
белгіленімдердіц біріне жатады. Мысалы, цогам дъщ  гы лы м дар, ф изика, биология, 
саяхат , спорт , т абигат , енер, саясат  т.б. Алайда булай такырыптык топтарга белу 
кейде шартты болып келеді. вйткені кейбір мэтіндер бірнеше такырып аясында, 
бірнеше салага катысты карастырыла береді. Сондыктан белгілі бір мэтінніц 
такырыптык топка катысын керсеткенде, олар бір салага гана емес, бірнеше 
салага ортак болып та келеді. Элемдік корпустарда (Браун корпусы, Орыс тілініц 
улттык корпусы т.б.) керкем эдебиеттерде кебінесе такырыптык топ керсетілмейді. 
Темендегі 3 -сурет т е  такырыптар эртYрлі. Белгілеуші корпуска енгізіліп отырган 
мэтінніц такырыбын осыныц ішінен тацдап алады.

_____ А.Байтурсынулы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №4_____

3-сурет. Мэтін такырыбы уяшыгы

Метабелгіленімдердіц енді бірі -  хронотоп. Кейбір мэтіндерді такырыптык топтар 
бойынша белу киындык тудыратындыктан, кейбір корпустарда мэтінніц жазылган 
уакыты мен жазылган жерін керсету де кажет болган, ягни мэтінніц жазылган жері
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мен белгілі бір кезецге катысы керсетіледі. Мысалы, Алматы, 1998 жыл немесе 
Ресей, 1945-50 жж. немесе Казахстан, Кецес екіметі жылдары т.б. Кейбір мэтіндерде 
мэтіндегі оки’аныщ мерзімін, яFни хронотопын аныктау мумкін болмайды. 
Окиагага к¥Рылмаган мэтіндер де болуы мумкін. М^ндайда метабелгіленімдер 
тармактарындагы хронотоп ̂ яшытына «бейтарап» деген белгі коюта болады немесе 
мэтінде (керкем шыгармада) суретгелген окитаньщ мерзімі мен орнын аныктау 
мумкін болмаFан жаFдайда, «белгісіз» деген белгіленім койылады.

Келесі бір метабелгіленімдердіц бір турі -  мэтін тнпі. М^нда мэтінніц белгілі 
бір жанрта кагысы керсетіледі. Мысалы: тылыми стйльдегі мэтін болса, мынадай 
тйптері керсетіледі; м ацала, м онограф ия, оцулыц, реф ерат , оцу цуралы , т езис, 
ацдат па, т уйіндем е, баяндам а, п ік ір  т.б.Публицисгикалык стиль бойынша пуб- 
лицисгикалык мэтінніц белгілі бір жанрта (типке) катысы керсетіледі. кунделік, 
репорт аж , инт ервъю ,м ацала, бас м ацала, ацпарат т ы ц м ацала, сухбат , ж арна- 
м а, хабарланды ру, газет и очерк, хроника  т.б.Ресми стиль мэтіндері болса, тнптері 
керсетіледі: вт ініш , ары з, сенім хат , цолхат , т усінікт ем е, м элім дем е, аны цт ам а, 
м інездем е, шацыірухат, хабарланды ру, ж арнам а, цат ы насцагаз, акт  т.б.Ауызша 
жазылып алтан мэтіндер немесе ауызша дискурстан алынып, ^ а з т а  тусірілген 
эртурлі стильдегі мэтіндер бейтарап стиль ретінде танылады да, типтері былай 
беріледі: ж ацалы цт ар, сухбат , эцгім е, ком м ент арий, репорт аж , р еп ли ка  т.б.Кер- 
кем эдебиет сгалінде керкем мэтінніц белгілі бір типке катысы керсетіледі. Олар: 
эпопея, новелла, повест ь, ро м а н  т.б.Керкем мэтін поэзия жанры болса, оныц да 
таптері керсетіледі. Олар: влец, баллада, поэм а, арнау, жыір, айт ы с, т ерме, эн, 
цара влец  т.б. Теменде мэтін титнщ  ^яшыгы берілген. 4 -сур ет  Белгілеуші осы 
^яшыктан енгізіліп отыртан мэтінніц типіне карай кажетті белгіленімді тавдайды.

4-сурет. Мэтін тнпі ̂ яшыгы

Жанр деген термин эдебиет саласында да езіндік мэнге ие болтандыктан, онымен 
шатастырмас ушін корпус к¥растыруда кейде оны «мэтін типі» деген терминмен де 
колданады. Мэтін ст т ін  керсету аркылы мэтінніц тілдік формасы, эсіресе мэтінніц 
лексикалык к¥рамы аныкталады. Олар: эдеби, эдеби емес стиль, бейтарап стиль, 
ресми стиль, арнайы (тылыми) стиль т.б. Керкем прозада мынадай стильдер: бейтарап,
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аймактык, карапайым, жеке-авторлык стйльдерді беруге болады.Алайда мэтіндерге 
осылайша стилистикалык сипаттама жасау корпустарда кебінесе берілмейді. Онъщ 
орнына мэтін тйпі мен жанрына кебірек кеціл белінеді. Стйльдерді метабелгіленім 
программасына енгізуде де белгілеуші осы теменде берілген 5-сурет т егі уяшыктан 
стильдердщ бірін тандайды.

_____ А.Байтурсынулы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №4_____

Метабелгіленімдердіц келесі турі -  аудиторияньщ жасын керсету. Мэтінніц 
кімге арналганын білу мэтінніц мазмуны мен онда колданылатын тілдік куралдар-ды 
да айкындайды. Мэтіндерге мундай жас ерекшелігіне карай белгіленім кою балалар 
эдебнетін, белгілі бір жас кезендеріне арналган окулыктарды табуга мум-кіндік 
береді. Балалар эдебнеті эдетте 1-10 жас, жасеспірімдік кезец 11-17, жастар эдебнеті 
18-34 жас аралыгы болып келеді. Немесе тек улкен адамдарга арналганын керсететін 
белгіленім койылады. Кейде мэтіндер жас ерекшелігіне катысты керсетілмейді, 
ягни аудиториясы бейтарап болып келеді. Эсіресе ересектерге ар-налган мэтіндерге 
белгіленім койылмайды, аудиториясы бейтарап болып келеді. Мундайда «бейтарап» 
деген белгіленім койылады. Аудитория жасына катысты белгіленім коюда да 
параметрлерді алдын ала ойластырып алу кажет. Теменде метабелгіленім енгізудіц 
жартылай автоматты багдарламасыныц аудиториян^1ц жасына катысты параметрлер 
уяшыгы керсетілген. 6-сурет .

Метабелгіленімдердіц келесі турі -  мэтінніц кімге, бул жерде аудиторияньщ 
білім дэрежесіне карайгы ерекшелігін керсету. Бул жерде мэтін аудиториясын^1ц 
жалпы білімі немесе арнайы білімі, сондай-ак жогары білімі немесе білімішц 
темендігі сиякты сипаттары негізге алынады. Себебі арнайы кэиби салада жазылган 
мэтіндердіц езіне тэн терминологиясы болады. Ешкандай кэсиби білімсіз жалпыга 
ортак мэтіндер де болады. Сондыктан аудиториян^1ц білім дэрежесі ескеріліп, 
пайдаланушы ортаны керсететін метабелгіленімдер коюга болады. а) ж огары  білім ді 
орт ага арналган, э) кзсібй  б ілім ді цаж ет  ет ет ін, б) кзсібы  білім і ж оц, ж огары  
білім і ж оц орт ага арналган, в) бейт арап орт а м эт індері. Алайда корпустардыц 
кепшілігінде аудиториян^1ц білім дэрежесі керсетіле бермейді. Ол бір жаты 
аудиториян^1ц білім дэрежесін аныктаудыц кейде киындык тудыруына байланысты.

65



А.Байтурсынулы атьшдагы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №4

6-сурет. Аудиторияньщ жасына катысты уяшыгы

Метабелгіленімдердіц келесі турі -  мэтіндерді пайдаланушы ортаныц саны, 
келемі. Кейбір мэтіндер жалпы кепшілікке арналып, ягни мындаган, миллион- 
даган адамга арналса, отыз шакты адамнан туратын топка немесе бір гана адамга 
арналган болуы да мумкін. Жалпы кепшілікке арналган мэтіндер кебінесе баспа 
беттеріне шыккан мэтіндер, электронды карым-катынаска арналган мэтіндер болса, 
топка арналган мэтіндер оку лекциялары, кецсе кужаттары т.б., ал жеке аудиторияга 
арналган мэтіндер кебінесе жеке хаттар болып келеді.

Метабелгіленімдердіц келесі турі -  мэтін алынган дерекквздер  болып табылады. 
Мэтін жинаудыц турлі эдіс-тэсілдері бар. Электронды кітапханалардан, интернетке 
салынган сайттардан, газет-журналдар, кітаптар шыгарылатын баспалардан, жеке 
адамдардан алуга болады немесе колдап сканир жасалады немесе колдан теріледі. 
Жарык кермеген мэтіндер колжазба ретінде керсетіледі. Интернеттен алынган 
мэтіндерде сайт аты беріледі. Жарык керген газет-журналдардыц шыккан уакыты 
алынады.

Метабелгіленім параметрлерініц ішіндегі ец келемді аппарат берілетіні де 
дереккез уяшыгы болып табылады. Онда кітап, жинак аты, жылы, баспасы, жарык 
керген жері т.б сиякты толык аппарат беріледі. Мэселен, керкем шыгарма мэтіні 
болса, дереккезі ретінде ол туралы толык аппарат (жинак (кітап) аты, жері, баспа, 
жылы) жазылады.

Дереккезі: Эуезов М. Абай жолы. 2 том. -  Алматы, Fылым, 1947.
Мэтін монография (гылыми, іскери т.б.) ішінен алынган болса, монография 

туралы толык аппарат (жері, баспа, жылы) беріледі.
Дереккезі: Жацабекова А. Функционалды грамматиканыц метатілі. -  Алматы, 

Дайк-пресс, 2012. -  150 бет.
Мэтіндер жарык керген баспа атын да керсету -  метабелгіленімніц бір турі. 

Бул эсіресе кітаптарга (монография, окулык, оку куралы, шыгарма т.б.) арналган. 
Баспа атына катысты мэлімет кейбір корпустарда арнайы жеке уяшыкта берілмейді, 
дереккездерінде баска да акпараттармен бірге керсетіледі.

Корпуска енгізілген мэтінніц корпуска енгізуге дейін кандай формада (электрон
ды, кітап, газет-журнал, юкери кужат т.б.) болганын керсету де кажет Муны тара-
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лым тйпі деп атайды. Мэтін газет-журналдан алынган болса, таралымы тйпі газет 
не журнал болады.

Таралым тйпі: газет/журнал
Мэтін интернет-басылым, блок, сайттардан алынган болса, таралымы тйпі ин

тернет-ресурс болады.
Таралым тйпі: галамтор-ресурс. Теменде 7-сурет т е  таралым тйпініц турлері 

уяіпыкта керсетілген.

7-сурет. Таралым тйпініц уяшыгы

Таралым тйпіне уксас метабелгіленімніц бірі -  мэтін кезі. Корпуска жинактала- 
тын мэтіндер эртурлі жолмен жинакталады. Мэтін (керкем шыгарма, елец, газет, 
журнал т.б.) интернеттен алынган болса, дереккезі ретінде «интернет» (галамтор) 
деген белгіленім койылады.

Мэтін кезі: галамтор-ресурс
Мэтін (керкем шыгарма, елец, газет, журнал т.б.) баспадан алынган болса, 

дереккезі ретінде «баспа аты» керсетіледі.
Мэтін кезі: «Дайк пресс» баспасы
Баспадан алынган, бірак баспа атын аныктау киындык тудырган жагдайда 

«баспа» деген белгіленім койылады.
Мэтін кезі: баспа. Теменде 8 -сур ет т е  берілген.

8-сурет. Мэтін кезі уяшыгы

67



А.Байтурсынулы атындагы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №4

Корпуска енгізілетін мэтіндер эртурлі пішінде (ауызша жазбаша) болуы 
мумкін. Муны мэтін формасы деп атайды. Газет-журналдар, керкем шыгарма, 
монография, окулык т.б. мэтіндері жазбаша мэтіндер болгандыктан, «жазбаша» 
деген белгіленім койылады.

Мэтін формасы: жазбаша
Видео/аудиожазбалар болган жагдайда «ауызша» деген белгіленім койылады. 

Мэтін формасы: ауызша. Мзтін формасы уяшыгы 9-сурет т е.

Мзтінді сипаттауда тагы бір берілетін аппарат оныц кандай каріптермен жазыл- 
гандыгы туралы аппарат. Казак тіліндегі мзтіндер тете, латын, кирил эріптерімен 
жазылгандыктан, алынган мэтінніц графикасын керсетіп отыру да кажеттік 
тугызады. Алайда казіргі мэтіндер негізінен кирил карпімен жазылган. Корпуска 
негізінен осы кирил карпімен алынган мзтіндер алынады. Ал тарихи корпустар ушін 
тете, латын каріптерімен жазылган мэтіндерді де алу кажет Теменде 10-сурет т е  
мэтінніц графикасына катысты уяшык керсетілген.

10-сурет. Мэтін графикасы уяшыгы

Корпустарды іштей стиль бойынша формасы бойынша т.б. критерийлер 
бойынша шагын корпустарга белуге болады. Осыган орай метабелгіленімдер 
уяшыгында алынган мэтінніц негізінен кандай корпуска жататыны жайлы аппарат 
беріледі. Мундай шагын корпустарды орыс тілінде «подкорпус» термишмен атай- 
ды. Казак; тілінде субкорпус ретінде керсетуге болады. Олар: газет мзтіндері
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субкорпусы, ауызша субкорпус, мультимедияльщ субкорпус, керкем мэтіндер 
субкорпусы, поэтикалык мэтіндер субкорпусы, ресми мэтіндер субкорпусы, т.б. 
Орыс тілінде осы шагын корпустардыц жиынтыгын «негізгі корпус» деп атайды. Ал 
осы субкорпустардыц барлык жиынтыгын «¥лттык корпус» деп атайды.

Публицистикалык стиль корпусына жазбаша жэне ауызша формадагы газет- 
журнал жэне радио/теледидар мэтіндері кіреді. Газет-журналдан алынган мэтін 
болса газет мэтіндері корпусына жататындыгы керсетіледі.

Субкорпус: газет мэтіндері
Радио/теледидардан алынган аудиожазбалар болса, ауызша корпуска жататын- 

дыгы керсетіледі.
Субкорпус: ауызша
Теледидардан алынган видеожазбалар болса, мультимедиялык корпуска жата

тындыгы керсетіледі;
Субкорпус: мультимедиялык
Керкемсез стилінде жазылган мэтіндер дегенге кебінесе проза/драма жанры 

енеді;
Субкорпус: керкем мэтіндер
Поэзия жанры «Корпус поэтических текстов» деген атаумен жеке субкорпус 

болады.
Субкорпус: поэтикалык мэтіндер
Окулыктардан алынган мэтіндер болса, окыту корпусы ретінде жазуга болады.
Субкорпус: окыту
Еылыми стильде жазылган мэтіндерді субкорпус ретінде шыгаруга болады.
Субкорпус: гылыми-техникалык корпус
Іскагаздар, ресми стиль мэтіндері «ресми мэтіндер субкорпусы» ретінде дербес 

корпус бола алады.
Субкорпус: ресми мэтіндер
Негізгі корпуста жогарыда аталган субкорпустардыц барлыгы камтылады. 

Негізгі корпуска катысты белгіленім жеке субкорпустар жасалып біткеннен кейін, 
ягни негізгі корпуска біріктірілгеннен кейін койылады.

Субкорпус: негізгі корпус. Теменде метабелгіленім енгізу багдарламасынан 
субкорпустардыц тYрлері керсетілген уяшык берілген. 11 -  сур ет

11-сурет. Субкорпус уяшыгы
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Орыс тілініц улттык корпусында метабелгіленім енгізуші адамныц аты да 
уяшыкта (разметчик) берілген. Казак тілініц улттык корпусын жасауда да белгілеу- 
ші адам туралы аппарат беруге болады.

Жогарыда аталган метабелгіленім тYрлері бойынша корпуска енгізілетін 
мэтіндерге белгілеуші (разметчик) метабелгіленімдерді осы жартылай автоматты 
метабелгіленім кою багдарламасы аркылы енгізеді. Бул ушін алдыменэлектронды 
мэтіндердегі эр шыгарманы жеке файлга сактап, оларды авторы бойынша жеке 
папкага жинаймыз, ягни Word файлдарды бір папкага, ал XML файлдарды жеке 
папкага сактаймыз. Мэтінніц авторы, жазылган уакыты, алынган дереккезі, стйлі 
т.б. 23 параметр бойынша мэліметтер метабелгіленім багдарламасына толтырылады. 
Сосын «Загрузить DOCX :Йе»деген нускаулык аркылы электронды мэтінді жYктеп, 
«Сохранить XML file» нускаулыгы аркылы метабелгіленімді сактаймыз. 12-сурет т е  
метабелгіленімдер мен мэтіндерді программага (корпуска) жYктеу жолы керсетілген 
уяшык берілген.

12-сурет. Метабелгіленімдер мен мэтіндерді программага (корпуска) жуктеу жолы

Темендегі 13-сурет т е  23 параметр бойынша метабелгіленім толык енгізілген 
жэне сол мэтін бірге тіркеліп сакталган уяшык берілген. Осы процесс орындалганнан 
кейін метабелгіленім койылган мэтіндер корпуска еніп отырады.

13-сурет. Метабелгіленім толык енгізілген жэне сол мэтін бірге тіркеліп
сакталган уяшык
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^азіргі кезде осы 23 параметрмен ̂ олданбалы лингвистика белімінде мэтіндер 
корпусы (14-сурет) жумыс жасайды.

14-сурет. А.Байтурсынулы атындагы Тіл білімі институты Крлданбалы лингвистика 
белімініц мэтіндер корпусындагы метабелгіленім терезесі

Сонымен, корпус жасауда метабелгіленімдерді енгізу ̂ ажеттігі дау тудырмайды. 
Олар корпусты пайдаланушыга, эсіресе тілші-зерттеушілерге кез келген цажетті 
акраратын тез эрі оцай тауып алуга мумкіндік береді.
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